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Please read this manual carefully before using the appliance and 
save it for later use.

IMPORTANT INFO
1.The product must not be used in a humid environment(e.g.in the 
bathroom).Defects or damage may occur to the product if
it comes into contact with water.
2.If water or other liquid enters the product by accident,the fan 
must be switched off immediately and must not be reused
until it is completely dry.
3.You must not separate,modify or repair the product.
4.You must not charge the product when the specifi ed voltage is 
exceeded.
5.When the charging is completed,the USB cable must be removed.
6.The product must not be placed on open fi re as it may explode.
7.The product must not be touched or used with wet hands.
8.The product shall be kept inaccessible to children.
9.The product is used at room temperature(0-40oC).
10.The product must not be charged while lying on a fl ammable 
surface such as a fl oor rug or bedspread.
11.If the product cannot be charged,you can try to replace the 
charger or USB cable and try to recharge it.
12.If there is a fl uid leak and your body comes into contact with the 
fl uid,rinse off the fuid or seek medical attention and
you must not use the product.
13.Stop charging immediately if an abnormally high temperature or 
deformation occurs on the product during charging.
14.If the fan is not used for a longer period,it should be charged 
once every 3 months,as the battery life will otherwise be reduced.
Warning: Children under 10 years of age should not use the product 
to avoid tchem to getting hurt!

Device description
1. Indicator lamp
2. Button
3. Charging port, USB Type-C cable
4. U-shaped stand

USE OF THE VENTILATOR
Press once - Turns on the fan, speed I
Press twice - Speed   II
Press three times - Speed   III
Press four times - Turns off the fan
Hold the button for 2 seconds - the battery level will appear on the 
screen

DESCRIPTION OF INDICATOR LAMPS
No power - charging required
Fully charged - fi rst light is solid white.
Second light is fl ashing. All lights are on.

USE OF THE U-SHAPE STAND
Tilt the U-shaped stand forward or back so that the fan can stand 
on its own.It is placed fl at on the table with an angle of±60 degrees.

WEEE / RoHS 
To prevent negative impact on the environment, please check your 
local regulations regarding the disposal of electrical devices and 
batteries.

The device is marked with a crossed-out wheelie bin 
symbol – it should not be disposed of with municipal 
waste. Used equipment should be taken to an authorized 
electrical and electronic equipment collection point.

Guarantee
The product is covered by the manufacturer’s warranty. Detailed 
warranty terms, including scope, duration, and the complaints 
procedure, are available on the manufacturer’s website.

EN
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Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne przeczytanie 
niniejszej instrukcji i zachowanie jej do późniejszego 
wykorzystania

WAŻNE INFORMACJE
1. Produktu nie wolno używać w wilgotnym środowisku (np. w 
łazience). Produkt może ulec uszkodzeniu w przypadku kontaktu 
z wodą.
2. W przypadku przypadkowego dostania się wody lub innej cieczy 
do produktu, należy natychmiast wyłączyć wentylator i nie używać 
go ponownie, aż do całkowitego wyschnięcia.
3. Produktu nie wolno rozmontowywać, modyfi kować ani naprawiać.
4. Nie wolno ładować produktu po przekroczeniu określonego 
napięcia.
5. Po zakończeniu ładowania należy odłączyć kabel USB.
6. Produktu nie wolno umieszczać w otwartym ogniu, ponieważ 
może on eksplodować.
7. Produktu nie wolno dotykać ani używać mokrymi rękami.
8. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.
9. Produkt należy używać w temperaturze pokojowej (0–40°C).
10. Produktu nie należy ładować na łatwopalnej powierzchni, takiej 
jak dywanik lub narzuta.
11. Jeśli nie można naładować produktu, można spróbować 
wymienić ładowarkę lub kabel USB i naładować go ponownie.
12. W przypadku wycieku płynu i kontaktu ciała z płynem, należy 
spłukać płyn lub zwrócić się o pomoc lekarską i nie używać 
produktu.
13. Natychmiast przerwij  ładowanie, jeśli podczas ładowania 
wystąpi nienormalnie wysoka temperatura lub odkształcenie 
produktu.
14. Jeśli wentylator nie będzie używany przez dłuższy czas, należy 
go ładować co 3 miesiące, ponieważ w przeciwnym razie żywotność 
akumulatora ulegnie skróceniu.
Ostrzeżenie: Dzieci poniżej 10. roku życia nie powinny używać 
produktu, aby uniknąć zranienia!

Opis urządzenia
1. Lampka kontrolna
2. Przycisk
3. Gniazdo ładowania, kabel USB typu C
4. Podstawka w kształcie litery U

UŻYCIE 
Naciśnij  raz  - Uruchomienie wentylatora, prędkość I
Naciśnij  dwa razy - Prędkość II
Naciśnij  trzy razy - Prędkość III
Naciśnij  cztery razy - Wyłączenie wentylatora
Przytrzymaj przycisk 2 sekundy - na ekranie pojawi się poziom 
naładowania baterii

OPIS KONTROLEK
Brak zasilania - wymagane ładowanie
Pełne naładowanie - pierwsza kontrolka świeci na biało.
Druga miga. Wszystkie kontrolki świecą.

UŻYCIE PODSTAWKI W KSZTAŁCIE LITERY U
Przechyl podstawkę do przodu lub do tyłu, aby wentylator mógł 
stać samodzielnie.
Umieszcza się ją płasko na stole pod kątem ±60 stopni.

WEEE / RoHS 
Aby zapobiec negatywnemu wpływowi na środowisko, należy 
zapoznać się z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji 
urządzeń elektrycznychoraz baterii.

Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego 
kosza – nie wolno wyrzucać go razem z odpadami 
komunalnymi. Zużyty sprzęt należy oddać do 
autoryzowanego punktu zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych (ZSEE).

Gwarancja
Produkt objęty jest gwarancją producenta. Szczegółowe warunki 
gwarancji, w tym zakres, czas trwania oraz procedura zgłoszenia 
reklamacji, dostępne są na stronie producenta.

PL
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Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza 
aparatul și să îl păstrați pentru utilizare ulterioară.

INFORMAȚII IMPORTANTE
1. Produsul nu trebuie utilizat într-un mediu umed (de exemplu, în 
baie). Produsul poate suferi defecte sau deteriorări dacă intră în 
contact cu apa.
2. Dacă apa sau alt lichid intră accidental în produs, ventilatorul 
trebuie oprit imediat și nu trebuie reutilizat până când nu este 
complet uscat.
3. Nu trebuie să separați, să modifi cați sau să reparați produsul.
4. Nu trebuie să încărcați produsul atunci când tensiunea 
specifi cată este depășită.
5. După fi nalizarea încărcării, cablul USB trebuie scos.
6. Produsul nu trebuie plasat pe foc deschis, deoarece poate 
exploda.
7. Produsul nu trebuie atins sau utilizat cu mâinile ude.
8. Produsul trebuie ținut departe de copii.
9. Produsul este utilizat la temperatura camerei (0-40°C).
10. Produsul nu trebuie încărcat în timp ce se afl ă pe o suprafață 
infl amabilă, cum ar fi  un covor sau o cuvertură.
11. Dacă produsul nu poate fi  încărcat, puteți încerca să înlocuiți 
încărcătorul sau cablul USB și să îl reîncărcați.
12. Dacă există o scurgere de lichid și corpul dumneavoastră intră în 
contact cu lichidul, clătiți lichidul sau solicitați asistență medicală 
șinu trebuie să utilizați produsul.
13. Opriți imediat încărcarea dacă produsul atinge o temperatură 
anormal de ridicată sau o deformare în timpul încărcării.
14. Dacă ventilatorul nu este utilizat pentru o perioadă mai lungă de 
timp, acesta trebuie încărcat o dată la 3 luni, deoarece durata de 
viață a bateriei va fi  redusă în caz contrar.
Atenționare: Copiii sub 10 ani nu trebuie să utilizeze produsul pentru 
a evita accidentarea!

Descrierea dispozitivului
1. Lampă indicatoare
2. Buton
3. Port de încărcare, cablu USB tip C
4. Bază în formă de U

UTILIZAREA VENTILATORULUI
Apăsați o dată - Pornește ventilatorul, viteza I
Apăsați de două ori - Viteza II
Apăsați de trei ori - Viteza III
Apăsați de patru ori - Oprește ventilatorul
Țineți apăsat butonul timp de 2 secunde - nivelul bateriei va apărea 
pe ecran

DESCRIEREA LĂMPILOR INDICATOARE
Nu necesită alimentare - încărcare
Complet încărcat - prima lumină este albă constantă.
A doua lumină clipește. Toate luminile sunt aprinse.

UTILIZAREA CADRULUI ÎN FORMĂ DE U
Înclinați cadrul în formă de U înainte sau înapoi, astfel încât 
ventilatorul să poată sta singur. Se așează plat pe masă cu un 
unghi de ±60 de grade.

DEEE / RoHS
Pentru a preveni impactul negativ asupra mediului, vă rugăm să 
verifi cați reglementările locale privind eliminarea dispozitivelor 
electrice și a bateriilor.

Dispozitivul este marcat cu simbolul unui coș de gunoi 
tăiat - nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile 
municipale. Echipamentele uzate trebuie duse la un 
punct de colectare autorizat pentru echipamente 
electrice și electronice.

Garanție
Produsul este acoperit de garanția producătorului. Termenii 
detaliați ai garanției, inclusiv domeniul de aplicare, durata 
și procedura de reclamații, sunt disponibili pe site-ul web al 
producătorului.

RO - Română
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Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντική χρήση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
1. Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε υγρό περιβάλλον (π.χ. 
στο μπάνιο). Ενδέχεται να προκληθούν ελαττώματα ή ζημιές στο 
προϊόν εάν έρθει σε επαφή με νερό.
2. Εάν νερό ή άλλο υγρό εισέλθει κατά λάθος στο προϊόν, ο 
ανεμιστήρας πρέπει να απενεργοποιηθεί αμέσως και δεν πρέπει να 
επαναχρησιμοποιηθεί μέχρι να στεγνώσει εντελώς.
3. Δεν πρέπει να αποσυνδέσετε, να τροποποιήσετε ή να 
επισκευάσετε το προϊόν.
4. Δεν πρέπει να φορτίζετε το προϊόν όταν υπερβεί την καθορισμένη 
τάση.
5. Όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση, πρέπει να αφαιρέσετε το καλώδιο 
USB.
6. Το προϊόν δεν πρέπει να τοποθετείται σε γυμνή φωτιά, καθώς 
μπορεί να εκραγεί.
7. Το προϊόν δεν πρέπει να αγγίζεται ή να χρησιμοποιείται με 
βρεγμένα χέρια.
8. Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
9. Το προϊόν χρησιμοποιείται σε θερμοκρασία δωματίου (0-40°C).
10. Το προϊόν δεν πρέπει να φορτίζεται ενώ βρίσκεται πάνω σε 
εύφλεκτη επιφάνεια, όπως χαλί δαπέδου ή κάλυμμα κρεβατιού.
11. Εάν το προϊόν δεν μπορεί να φορτιστεί, μπορείτε να δοκιμάσετε 
να αντικαταστήσετε τον φορτιστή ή το καλώδιο USB και να 
προσπαθήσετε να το επαναφορτίσετε.
12. Εάν υπάρχει διαρροή υγρού και το σώμα σας έρθει σε επαφή με 
το υγρό, ξεπλύνετε το υγρό ή ζητήστε ιατρική βοήθεια και δεν πρέπει 
να χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
13. Διακόψτε αμέσως τη φόρτιση εάν εμφανιστεί ασυνήθιστα υψηλή 
θερμοκρασία ή παραμόρφωση στο προϊόν κατά τη φόρτιση.
14. Εάν ο ανεμιστήρας δεν χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα, θα πρέπει να φορτίζεται μία φορά κάθε 3 μήνες, καθώς 
διαφορετικά η διάρκεια ζωής της μπαταρίας θα μειωθεί.

Προειδοποίηση: Τα παιδιά κάτω των 10 ετών δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούν το προϊόν για να αποφύγουν χημικούς 
τραυματισμούς!

Περιγραφή συσκευής
1. Ενδεικτική λυχνία
2. Κουμπί
3. Θύρα φόρτισης, καλώδιο USB Type-C
4. Βάση σχήματος U

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
Πιέστε μία φορά - Ενεργοποιεί τον ανεμιστήρα, ταχύτητα I
Πιέστε δύο φορές - Ταχύτητα II
Πιέστε τρεις φορές - Ταχύτητα III
Πιέστε τέσσερις φορές - Απενεργοποιεί τον ανεμιστήρα
Κρατήστε πατημένο το κουμπί για 2 δευτερόλεπτα - η στάθμη της 
μπαταρίας θα εμφανιστεί στην οθόνη

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΩΝ ΛΑΜΠΩΝ
Δεν απαιτείται τροφοδοσία - φόρτιση
Πλήρως φορτισμένο - η πρώτη λυχνία είναι σταθερά λευκή.
Η δεύτερη λυχνία αναβοσβήνει. Όλες οι λυχνίες είναι αναμμένες.

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΛΑΙΣΙΟΥ ΣΧΗΜΑΤΟΣ U
Γείρετε το πλαίσιο σχήματος U προς τα εμπρός ή προς τα πίσω, ώστε 
ο ανεμιστήρας να μπορεί να σταθεί μόνος του. Τοποθετείται επίπεδα 
στο τραπέζι με γωνία ±60 μοιρών.

WEEE / RoHS
Για να αποφύγετε αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον, ελέγξτε 
τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικών 
συσκευών και μπαταριών.

Η συσκευή φέρει το σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων με ρόδες - δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί 
με τα αστικά απόβλητα. Ο χρησιμοποιημένος εξοπλισμός 
πρέπει να μεταφέρεται σε εξουσιοδοτημένο σημείο 
συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.

Εγγύηση
Το προϊόν καλύπτεται από την εγγύηση του κατασκευαστή. 
Λεπτομερείς όροι εγγύησης, συμπεριλαμβανομένου του πεδίου 
εφαρμογής, της διάρκειας και της διαδικασίας υποβολής παραπόνων, 
είναι διαθέσιμοι στον ιστότοπο του κατασκευαστή.

EL - ελληνικά
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Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед 
використанням пристрою та збережіть його для подальшого 
використання.

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ
1. Виріб не можна використовувати у вологому середовищі 
(наприклад, у ванній кімнаті). Дефекти або пошкодження виробу 
можуть виникнути, якщо
він контактуватиме з водою.
2. Якщо вода або інша рідина випадково потрапить у виріб, 
вентилятор слід негайно вимкнути та не використовувати 
повторно,
доки він повністю не висохне.
3. Не розбирайте, не модифікуйте та не ремонтуйте виріб.
4. Не заряджайте виріб, коли перевищено зазначену напругу.
5. Після завершення заряджання USB-кабель необхідно 
від’єднати.
6. Виріб не можна ставити на відкритий вогонь, оскільки він 
може вибухнути.
7. Не можна торкатися виробу та використовувати його мокрими 
руками.
8. Виріб слід зберігати в недоступному для дітей місці.
9. Виріб використовується за кімнатної температури (0-40°C).
10. Не можна заряджати виріб, лежачи на легкозаймистій 
поверхні, такій як килимок або покривало.
11. Якщо виріб не заряджається, спробуйте замінити зарядний 
пристрій або USB-кабель і спробувати зарядити його.
12. Якщо стався витік рідини, і ваше тіло контактувало з нею, 
змийте рідину або зверніться за медичною допомогою, і ви не 
повинні використовувати виріб.
13. Негайно припиніть заряджання, якщо під час заряджання 
виріб перегрівається або деформується.
14. Якщо вентилятор не використовується протягом тривалого 
часу, його слід заряджати раз на 3 місяці, оскільки в іншому 
випадку термін служби батареї скоротиться.
Попередження: Діти віком до 10 років не повинні 
використовувати виріб, щоб уникнути травм!

Опис пристрою
1. Індикаторна лампа
2. Кнопка
3. Порт заряджання, кабель USB Type-C
4. U-подібна основа

t

ВИКОРИСТАННЯ ВЕНТИЛЯТОРА
Натисніть один раз - Увімкне вентилятор, швидкість I
Натисніть двічі - Швидкість II
Натисніть тричі - Швидкість III
Натисніть чотири рази - Вимикає вентилятор
Утримуйте кнопку протягом 2 секунд - рівень заряду батареї 
з’явиться на екрані

ОПИС ІНДИКАТОРНИХ ЛАМПОЧОК
Немає живлення - заряджання не потрібне
Повністю заряджено - перший індикатор світиться білим.
Другий індикатор блимає. Усі індикатори горять.

ВИКОРИСТАННЯ U-ОБРАЗНОЇ РАМИ
Нахиліть U-подібну рамку вперед або назад, щоб вентилятор міг 
стояти самостійно. Вона розміщується пласко на столі під кутом 
±60 градусів.

WEEE / RoHS
Щоб запобігти негативному впливу на навколишнє середовище, 
будь ласка, ознайомтеся з місцевими правилами щодо утилізації 
електричних пристроїв та батарей.

Пристрій позначено символом перекресленого 
сміттєвого бака на колесах - його не слід утилізувати 
разом з побутовими відходами. Використане 
обладнання слід здати до авторизованого пункту збору 
електричного та електронного обладнання.

Гарантія
На продукт поширюється гарантія виробника. Детальні умови 
гарантії, включаючи обсяг, термін дії та процедуру розгляду 
скарг, доступні на веб-сайті виробника.

UK - українська
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Molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik prij e upotrebe uređaja i 
sačuvajte ga za kasnij u upotrebu.

VAŽNE INFORMACIJ E
1. Proizvod se ne smij e koristiti u vlažnom okruženju (npr. u 
kupaonici). Na proizvodu se mogu pojaviti kvarovi ili oštećenja ako 
dođe u kontakt s vodom.
2. Ako voda ili druga tekućina slučajno uđe u proizvod, ventilator 
se mora odmah isključiti i ne smij e se ponovno koristiti dok se 
potpuno ne osuši.
3. Proizvod se ne smij e odvajati, modifi cirati ili popravljati.
4. Proizvod se ne smij e puniti kada je prekoračen navedeni napon.
5. Nakon što je punjenje završeno, USB kabel se mora ukloniti.
6. Proizvod se ne smij e stavljati na otvorenu vatru jer može 
eksplodirati.
7. Proizvod se ne smij e dodirivati   niti koristiti mokrim rukama.
8. Proizvod se mora držati izvan dohvata djece.
9. Proizvod se koristi na sobnoj temperaturi (0-40°C).
10. Proizvod se ne smij e puniti dok leži na zapaljivoj površini poput 
tepiha ili prekrivača.
11. Ako se proizvod ne može napuniti, možete pokušati zamij eniti 
punjač ili USB kabel i pokušati ga napuniti.
12. Ako dođe do curenja tekućine i vaše tij elo dođe u kontakt s 
tekućinom, isperite tekućinu ili potražite lij ečničku pomoć i ne 
smij ete koristiti proizvod.
13. Odmah prekinite punjenje ako se tij ekom punjenja pojavi 
neuobičajeno visoka temperatura ili deformacij a proizvoda.
14. Ako se ventilator ne koristi dulje vrij eme, treba ga puniti svaka 3 
mjeseca, jer će se u suprotnom smanjiti vij ek trajanja baterij e.
Upozorenje: Djeca mlađa od 10 godina ne smij u koristiti proizvod 
kako bi se izbjegle ozljede!

Opis uređaja
1. Indikatorska svjetiljka
2. Gumb
3. Priključak za punjenje, USB Type-C kabel
4. Baza u obliku slova U

UPOTREBA VENTILATORA
Pritisnite jednom - Uključuje ventilator, brzina I
Pritisnite dva puta - Brzina II
Pritisnite tri puta - Brzina III
Pritisnite četiri puta - Isključuje ventilator
Držite tipku 2 sekunde - razina baterij e će se pojaviti na zaslonu

OPIS INDIKATORSKIH SVJETLALA
Nema napajanja - potrebno punjenje
Potpuno napunjeno - prvo svjetlo je stalno bij elo.
Drugo svjetlo treperi. Sva su svjetla upaljena.

KORIŠTENJE U-OBRAZNOG OKVIRA
Nagnite U-obrazni okvir naprij ed ili natrag tako da ventilator može 
stajati sam. Postavlja se vodoravno na stol pod kutom od ±60 
stupnjeva

OOT / RoHS
Kako biste sprij ečili negativan utjecaj na okoliš, provjerite lokalne 
propise o zbrinjavanju električnih uređaja i baterij a.

Uređaj je označen simbolom prekriženog spremnika za 
otpad – ne smij e se odlagati s komunalnim otpadom. 
Koristena oprema treba se odnij eti na ovlašteno mjesto 
za prikupljanje električne i elektroničke opreme.

Jamstvo
Proizvod je pokriven jamstvom proizvođača. Detaljni uvjeti jamstva, 
uključujući opseg, trajanje i postupak podnošenja prigovora, 
dostupni su na mrežnoj stranici proizvođača.

HR - HRVATSKI
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Molimo vas da pažljivo pročitate ovaj priručnik prij e upotrebe 
uređaja i sačuvate ga za kasnij u upotrebu.

VAŽNE INFORMACIJ E
1. Proizvod se ne smij e koristiti u vlažnom okruženju (npr. u 
kupatilu). Na proizvodu se mogu pojaviti kvarovi ili oštećenja ako 
dođe u kontakt s vodom.
2. Ako voda ili druga tekućina slučajno uđe u proizvod, ventilator se 
mora odmah isključiti i ne smij e se ponovo koristiti dok se potpuno 
ne osuši.
3. Ne smij ete odvajati, modifi cirati ili popravljati proizvod.
4. Ne smij ete puniti proizvod kada je prekoračen navedeni napon.
5. Kada je punjenje završeno, USB kabel se mora ukloniti.
6. Proizvod se ne smij e stavljati na otvorenu vatru jer može 
eksplodirati.
7. Proizvod se ne smij e dodirivati   niti koristiti mokrim rukama.
8. Proizvod se mora držati van dohvata djece.
9. Proizvod se koristi na sobnoj temperaturi (0-40°C).
10. Proizvod se ne smij e puniti dok leži na zapaljivoj površini kao što 
je tepih ili prekrivač.
11. Ako se proizvod ne može napuniti, možete pokušati zamij eniti 
punjač ili USB kabel i pokušati ga napuniti.
12. Ako dođe do curenja tekućine i vaše tij elo dođe u kontakt s 
tekućinom, isperite tekućinu ili potražite medicinsku pomoć i ne 
smij ete koristiti proizvod.
13. Odmah prekinite punjenje ako se tokom punjenja pojavi 
neuobičajeno visoka temperatura ili deformacij a proizvoda.
14. Ako se ventilator ne koristi duži period, treba ga puniti svaka 3 
mjeseca, jer će se u suprotnom vij ek trajanja baterij e smanjiti.
Upozorenje: Djeca mlađa od 10 godina ne smij u koristiti proizvod 
kako bi se izbjegle moguće povrede!

Opis uređaja
1. Indikatorska lampica
2. Dugme
3. Priključak za punjenje, USB Type-C kabl
4. Baza u obliku slova U

UPOTREBA VENTILATORA
Pritisnite jednom - Uključuje ventilator, brzina I
Pritisnite dva puta - Brzina II
Pritisnite tri puta - Brzina III
Pritisnite četiri puta - Isključuje ventilator
Držite dugme 2 sekunde - nivo baterij e će se pojaviti na ekranu

OPIS INDIKATORSKIH LAMPICA
Nema napajanja - potrebno punjenje
Potpuno napunjeno - prvo svjetlo svij etli bij elo.
Drugo svjetlo treperi. Sva svjetla su upaljena.

UPOTREBA OKVIRA U OBLIKU SLOVA U OBLIKU SLOVA U NAGNITE 
OKVIR U OBLIKU SLOVA UNAPRIJ ED ili NAZAD tako da ventilator može 
samostalno stajati. Postavlja se ravno na stol pod uglom od ±60 
stepeni.

WEEE / RoHS
Da biste sprij ečili negativan utjecaj na okoliš, provjerite lokalne 
propise u vezi s odlaganjem električnih uređaja i baterij a.

Uređaj je označen simbolom prekrižene kante za smeće 
– ne smij e se odlagati s komunalnim otpadom. Korištenu 
opremu treba odnij eti na ovlašteno mjesto za sakupljanje 
električne i elektroničke opreme.

Garancij a
Proizvod je pokriven garancij om proizvođača. Detaljni uslovi 
garancij e, uključujući obim, trajanje i postupak reklamacij e, 
dostupni su na web stranici proizvođača.

SR - SRPSKI
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Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod a 
uschovejte si jej pro pozdější použití.

DŮLEŽITÉ INFORMACE
1.   Výrobek nesmí být používán ve vlhkém prostředí (např. v 
koupelně). Pokud se výrobek dostane do kontaktu s vodou, může 
dojít k jeho závadám nebo poškození.
2. Pokud se do výrobku náhodou dostane voda nebo jiná kapalina, 
musí být ventilátor okamžitě vypnut a nesmí se znovu používat, 
dokud zcela nevyschne.
3. Výrobek nesmíte rozebírat, upravovat ani opravovat.
4. Výrobek nesmíte nabíjet, pokud je překročeno specifi kované 
napětí.
5. Po dokončení nabíjení musí být kabel USB odpojen.
6. Výrobek nesmí být umístěn do otevřeného ohně, mohlo by dojít k 
jeho explozi.
7. Výrobku se nesmí dotýkat ani používat mokrýma rukama.
8. Výrobek musí být uchováván mimo dosah dětí.
9. Výrobek se používá při pokojové teplotě (0–40 °C).
10. Produkt se nesmí nabíjet, když leží na hořlavém povrchu, jako je 
koberec nebo přehoz.
11. Pokud produkt nelze nabít, můžete zkusit vyměnit nabíječku 
nebo USB kabel a zkusit jej dobít.
12. Pokud dojde k úniku kapaliny a vaše tělo se s ní dostane do 
kontaktu, kapalinu opláchněte nebo vyhledejte lékařskou pomoc a 
produkt nesmíte používat.
13. Pokud se během nabíjení objeví abnormálně vysoká teplota nebo 
deformace produktu, okamžitě přestaňte nabíjení.
14. Pokud se ventilátor delší dobu nepoužívá, měl by se nabíjet 
jednou za 3 měsíce, jinak se zkrátí životnost baterie.
Varování: Děti mladší 10 let by produkt neměly používat, aby se 
předešlo zranění!

Popis zařízení
1. Kontrolka
2. Tlačítko
3. Nabíjecí port, kabel USB typu C
4. Základna ve tvaru U

POUŽITÍ VENTILÁTORU
Jedno stisknutí - Zapne ventilátor, rychlost I
Dvakrát stisknout - Rychlost II
Třikrát stisknout - Rychlost III
Čtyřikrát stisknout - Vypne ventilátor
Podržte tlačítko po dobu 2 sekund - na obrazovce se zobrazí stav 
baterie

POPIS KONTROLEK
Není napájení - nabíjení není nutné
Plně nabito - první kontrolka svítí bíle.
Druhá kontrolka bliká. Všechna světla svítí.

POUŽITÍ RÁMU VE TVARU U
Nakloňte rám ve tvaru U dopředu nebo dozadu tak, aby ventilátor 
mohl samostatně stát. Je umístěn naplocho na stole pod úhlem 
±60 stupňů

OEEZ / RoHS
Abyste předešli negativnímu dopadu na životní prostředí, 
zkontrolujte si prosím místní předpisy týkající se likvidace 
elektrických zařízení a baterií.

Zařízení je označeno symbolem přeškrtnuté popelnice 
na kolečkách – nemělo by být likvidováno s komunálním 
odpadem. Použité zařízení by mělo být odvezeno 
do autorizovaného sběrného dvora pro elektrická a 
elektronická zařízení.

Záruka
Na produkt se vztahuje záruka výrobce. Podrobné záruční 
podmínky, včetně rozsahu, doby trvání a postupu při reklamaci, jsou 
k dispozici na webových stránkách výrobce.

CS- ČEŠTINA
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Pred uporabo naprave natančno preberite ta priročnik in ga 
shranite za kasnejšo uporabo.

POMEMBNE INFORMACIJ E
1. Izdelka ne smete uporabljati v vlažnem okolju (npr. v kopalnici). 
Če pride izdelek v stik z vodo, lahko pride do okvar ali poškodb.
2. Če v izdelek po nesreči zaide voda ali druga tekočina, je treba 
ventilator takoj izklopiti in ga ne smete ponovno uporabiti, dokler se 
popolnoma ne posuši.
3. Izdelka ne smete ločevati, spreminjati ali popravljati.
4. Izdelka ne smete polniti, ko je presežena navedena napetost.
5. Ko je polnjenje končano, je treba kabel USB odstraniti.
6. Izdelka ne smete postavljati v odprt ogenj, saj lahko eksplodira.
7. Izdelka se ne smete dotikati ali uporabljati z mokrimi rokami.
8. Izdelek hranite izven dosega otrok.
9. Izdelek se uporablja pri sobni temperaturi (0–40 °C).
10. Izdelka ne polnite, ko leži na vnetljivi površini, kot je preproga 
ali pregrinjalo.
11. Če izdelka ni mogoče napolniti, lahko poskusite zamenjati 
polnilnik ali kabel USB in ga poskusite napolniti.
12. Če pride do puščanja tekočine in vaše telo pride v stik s 
tekočino, tekočino sperite ali poiščite zdravniško pomoč in izdelka 
ne smete uporabljati.
13. Takoj prenehajte s polnjenjem, če se med polnjenjem izdelek 
nenavadno segreje ali deformira.
14. Če ventilatorja ne uporabljate dlje časa, ga je treba polniti vsake 
3 mesece, saj se bo sicer življenjska doba baterij e skrajšala.
Opozorilo: Otroci, mlajši od 10 let, ne smejo uporabljati izdelka, da 
se izognete morebitnim poškodbam!

Opis naprave
1. Kontrolna lučka
2. Gumb
3. Polnilna vrata, kabel USB tipa C
4. Podstavek v obliki črke U

UPORABA VENTILATORJA
Pritisnite enkrat - Vklopi ventilator, hitrost I
Pritisnite dvakrat - Hitrost II
Pritisnite trikrat - Hitrost III
Pritisnite štirikrat - Izklopi ventilator
Držite gumb 2 sekundi - na zaslonu se bo prikazala raven 
napolnjenosti baterij e

OPIS INDIKATORSKIH LUČK
Ni napajanja - polnjenje ni potrebno
Popolnoma napolnjeno - prva lučka sveti belo.
Druga lučka utripa. Vse lučke svetij o.

UPORABA OKVIRJA V OBLIKI ČERVE U
Okvir v obliki črke U nagnite naprej ali nazaj, tako da ventilator 
lahko stoji samostojno. Postavljen je ravno na mizo pod kotom ±60 
stopinj.

OEEO / RoHS
Da bi preprečili negativen vpliv na okolje, preverite lokalne predpise 

glede odstranjevanja električnih naprav in baterij .
Naprava je označena s simbolom prečrtanega smetnjaka 
na kolesih – ne smete je odlagati med komunalne 
odpadke. Rabljeno opremo je treba odnesti na 

pooblaščeno zbirno mesto za električno in elektronsko opremo.

Garancij a
Za izdelek velja garancij a proizvajalca. Podrobni garancij ski pogoji, 
vključno z obsegom, trajanjem in postopkom za pritožbe, so na voljo 
na spletni strani proizvajalca.

SK - SLOVENSKÝ
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Prieš naudodami prietaisą, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir 
išsaugokite jį vėlesniam naudojimui.

SVARBI INFORMACIJ A
1. Gaminio negalima naudoti drėgnoje aplinkoje (pvz., vonios 
kambaryje). Patekus į gaminį su vandeniu, jis gali sugesti arba 
sugesti.
2. Jei į gaminį atsitiktinai pateko vandens ar kito skysčio, 
ventiliatorių reikia nedelsiant išjungti ir negalima jo naudoti 
pakartotinai,
kol jis visiškai neišdžius.
3. Gaminio negalima ardyti, modifi kuoti ar taisyti.
4. Gaminio negalima krauti, kai viršij ama nurodyta įtampa.
5. Baigus krauti, reikia atjungti USB laidą.
6. Gaminio negalima dėti ant atviros ugnies, nes jis gali sprogti.
7. Gaminio negalima liesti ar naudoti šlapiomis rankomis.
8. Gaminį reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
9. Gaminys naudojamas kambario temperatūroje (0–40 °C).
10. Gaminio negalima įkrauti gulint ant degaus paviršiaus, 
pavyzdžiui, kilimėlio ar lovatiesės.
11. Jei gaminio įkrauti nepavyksta, galite pabandyti pakeisti įkroviklį 
arba USB laidą ir pabandyti jį įkrauti.
12. Jei nutekėjo skystis ir jūsų kūnas pateko ant skysčio, nuplaukite 
skystį arba kreipkitės medicininės pagalbos ir nenaudokite 
gaminio.
13. Nedelsdami nutraukite įkrovimą, jei įkrovimo metu gaminys 
įkaista neįprastai aukštai arba deformuojasi.
14. Jei ventiliatorius ilgesnį laiką nenaudojamas, jį reikia įkrauti kas 
3 mėnesius, nes kitaip sutrumpės akumuliatoriaus veikimo laikas.
Įspėjimas: Vaikai iki 10 metų neturėtų naudoti gaminio, kad išvengtų 
cheminių sužalojimų!

Įrenginio aprašymas
1. Indikatoriaus lemputė
2. Mygtukas
3. Įkrovimo prievadas, USB C tipo laidas
4. U formos pagrindas

VENTILIATORIAUS NAUDOJIMAS
Paspauskite vieną kartą – įjungia ventiliatorių, I greitis
Paspauskite du kartus – II greitis
Paspauskite tris kartus – III greitis
Paspauskite keturis kartus – išjungia ventiliatorių
Palaikykite mygtuką 2 sekundes – ekrane pasirodys 
akumuliatoriaus lygis

INDIKATORIŲ APRAŠYMAS
Maitinimo nereikia – įkrovimas nereikalingas
Visiškai įkrauta – pirmoji lemputė šviečia baltai.
Antroji lemputė mirksi. Visos lemputės dega.

U FORMOS RĖMO NAUDOJIMAS
Pakreipkite U formos rėmą į priekį arba atgal, kad ventiliatorius 
galėtų stovėti savarankiškai. Jis paguldytas ant stalo ±60 laipsnių 
kampu.

EEĮA / RoHS
Kad išvengtumėte neigiamo poveikio aplinkai, peržiūrėkite vietinius 
elektros prietaisų ir baterij ų utilizavimo reikalavimus.

Įrenginys pažymėtas perbraukto šiukšliadėžės su 
ratukais simboliu – jo negalima išmesti su komunalinėmis 
atliekomis. Panaudotą įrangą reikia nunešti į įgaliotą 
elektros ir elektroninės įrangos surinkimo punktą.

Garantij a
Produktui taikoma gamintojo garantij a. Išsamios garantij os sąlygos, 
įskaitant apimtį, trukmę ir skundų teikimo tvarką, pateikiamos 
gamintojo svetainėje.

LT - LIETUVIŲ
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Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to vēlākai lietošanai.

SVARĪGA INFORMĀCIJ A
1. Produktu nedrīkst lietot mitrā vidē (piemēram, vannas istabā). 
Ja tas nonāk saskarē ar ūdeni, produktam var rasties defekti vai 
bojājumi.
2. Ja nejauši produktā iekļūst ūdens vai cits šķidrums, ventilators 
nekavējoties jāizslēdz un to nedrīkst izmantot atkārtoti,
kamēr tas nav pilnībā izžuvis.
3. Produktu nedrīkst atdalīt, pārveidot vai remontēt.
4. Produktu nedrīkst uzlādēt, ja ir pārsniegts norādītais spriegums.
5. Kad uzlāde ir pabeigta, USB kabelis ir jāatvieno.
6. Produktu nedrīkst novietot uz atklātas uguns, jo tas var 
eksplodēt.
7. Produktu nedrīkst aiztikt vai lietot ar mitrām rokām.
8. Produkts jāglabā bērniem nepieejamā vietā.
9. Produkts jālieto istabas temperatūrā (0–40 °C).
10. Produktu nedrīkst uzlādēt, guļot uz viegli uzliesmojošas virsmas, 
piemēram, grīdas paklāja vai gultas pārklāja.
11. Ja produktu nevar uzlādēt, varat mēģināt nomainīt lādētāju vai 
USB kabeli un mēģināt to uzlādēt.
12. Ja ir šķidruma noplūde un jūsu ķermenis nonāk saskarē ar 
šķidrumu, noskalojiet šķidrumu vai meklējiet medicīnisko palīdzību, 
un jūs nedrīkstat lietot produktu.
13. Nekavējoties pārtrauciet uzlādi, ja uzlādes laikā produkts 
sasniedz neparasti augstu temperatūru vai deformējas.
14. Ja ventilators netiek lietots ilgāku laiku, tas jāuzlādē reizi 
3 mēnešos, jo pretējā gadījumā akumulatora darbības laiks 
samazināsies.
Brīdinājums: Bērni, kas jaunāki par 10 gadiem, nedrīkst lietot 
produktu, lai izvairītos no ķīmiskām traumām!

Ierīces apraksts
1. Indikatora lampiņa
2. Poga
3. Uzlādes ports, USB C tipa kabelis
4. U veida pamatne

VENTILATORA LIETOŠANA
Vienreiz nospiežot — ieslēdz ventilatoru, I ātrums
Divreiz nospiežot — II ātrums
Trīs reizes nospiežot — III ātrums
Četras reizes nospiežot — izslēdz ventilatoru
Turiet pogu nospiestu 2 sekundes — ekrānā parādīsies akumulatora 
līmenis

INDIKATORA LAMPIŅU APRAKSTS
Nav strāvas - nepieciešama uzlāde
Pilnībā uzlādēts - pirmā lampiņa deg baltā krāsā.
Otrā lampiņa mirgo. Visas lampiņas deg.

U FORMAS RĀMJA LIETOŠANA
Nolieciet U veida rāmi uz priekšu vai atpakaļ, lai ventilators varētu 
stāvēt pats par sevi. Tas tiek novietots plakani uz galda ar ±60 
grādu leņķi.

EEIA / RoHS
Lai novērstu negatīvu ietekmi uz vidi, lūdzu, pārbaudiet vietējos 
noteikumus par elektrisko ierīču un akumulatoru utilizācij u.

Ierīce ir apzīmēta ar pārsvītrota atkritumu konteinera 
simbolu - to nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem. Izlietotās iekārtas jānogādā autorizētā 
elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā.

Garantij a
Precei ir ražotāja garantij a. Detalizēti garantij as noteikumi, tostarp 
darbības joma, ilgums un sūdzību iesniegšanas procedūra, ir 
pieejami ražotāja tīmekļa vietnē.

LV - LATVIEŠU
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Palun lugege see kasutusjuhend enne seadme kasutamist 
hoolikalt läbi ja hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

TÄHTIS TEAVE
1. Toodet ei tohi kasutada niiskes keskkonnas (nt vannitoas). Toote 
kokkupuutel veega võib tekkida defekte või kahjustusi.
2. Kui tootesse satub kogemata vett või muud vedelikku, tuleb 
ventilaator kohe välja lülitada ja seda ei tohi uuesti kasutada enne, 
kui see on täielikult kuivanud.
3. Toodet ei tohi lahti võtta, muuta ega parandada.
4. Toodet ei tohi laadida, kui määratud pinge on ületatud.
5. Kui laadimine on lõppenud, tuleb USB-kaabel eemaldada.
6. Toodet ei tohi asetada lahtisele tulele, kuna see võib plahvatada.
7. Toodet ei tohi märgade kätega puudutada ega kasutada.
8. Toodet tuleb hoida lastele kättesaamatus kohas.
9. Toodet kasutatakse toatemperatuuril (0–40 °C).
10. Toodet ei tohi laadida süttival pinnal, näiteks vaibal või 
voodikattel lamades.
11. Kui toodet ei saa laadida, võite proovida laadij a või USB-kaabli 
välja vahetada ja seda laadida.
12. Kui lekib vedelikku ja teie keha puutub kokku vedelikuga, 
loputage vedelik maha või pöörduge arsti poole ja te ei tohi toodet 
kasutada.
13. Lõpetage laadimine kohe, kui laadimise ajal tekib tootel 
ebanormaalselt kõrge temperatuur või deformatsioon.
14. Kui ventilaatorit pikemat aega ei kasutata, tuleks seda laadida 
iga 3 kuu tagant, kuna aku tööiga lüheneb vastasel juhul.
Hoiatus: Alla 10-aastased lapsed ei tohiks toodet kasutada, et 
vältida vigastusi! 

Seadme kirjeldus
1. Indikaatorlamp
2. Nupp
3. Laadimisport, USB Type-C kaabel
4. U-kujuline alus

VENTILAATORI KASUTAMINE
Üks kord vajutades lülitab ventilaatori sisse, kiirus I
Kaks korda vajutades lülitab ventilaatori sisse - kiirus II
Kolm korda vajutades lülitab ventilaatori välja
Neli korda vajutades lülitab ventilaatori välja
Hoidke nuppu 2 sekundit all - ekraanile ilmub aku tase

INDIKAATORI TULEDE KIRJELDUS
Toidet pole – laadimist pole vaja
Täielikult laetud – esimene tuli põleb valgelt.
Teine tuli vilgub. Kõik tuled põlevad.

U-KUJULISE RAAMI KASUTAMINE
Kallutage U-kujulist raami ette- või tahapoole, nii et ventilaator 
saaks iseseisvalt seista. See asetatakse lauale tasaselt 
±60-kraadise nurga all.

WEEE / RoHS
Keskkonnale negatiivse mõju vältimiseks tutvuge kohalike 
elektriseadmete ja akude utiliseerimise eeskirjadega.

Seade on tähistatud läbikriipsutatud prügikasti 
sümboliga – seda ei tohiks utiliseerida koos olmeprügiga. 
Kasutatud seadmed tuleb viia volitatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Garantii
Tootele kehtib tootja garantii. Täpsemad garantiitingimused, sh 
ulatus, kestus ja kaebuste esitamise kord, on saadaval tootja 
veebisaidil.

ET - EESTI
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Pred uporabo naprave natančno preberite ta priročnik in ga 
shranite za kasnejšo uporabo.

POMEMBNE INFORMACIJ E
1. Izdelka ne smete uporabljati v vlažnem okolju (npr. v kopalnici). 
Če pride izdelek v stik z vodo, lahko pride do okvar ali poškodb.
2. Če v izdelek po nesreči zaide voda ali druga tekočina, je treba 
ventilator takoj izklopiti in ga ne smete ponovno uporabiti, dokler se 
popolnoma ne posuši.
3. Izdelka ne smete ločevati, spreminjati ali popravljati.
4. Izdelka ne smete polniti, ko je presežena navedena napetost.
5. Ko je polnjenje končano, je treba kabel USB odstraniti.
6. Izdelka ne smete postavljati v odprt ogenj, saj lahko eksplodira.
7. Izdelka se ne smete dotikati ali uporabljati z mokrimi rokami.
8. Izdelek hranite izven dosega otrok.
9. Izdelek se uporablja pri sobni temperaturi (0–40 °C).
10. Izdelka ne polnite, ko leži na vnetljivi površini, kot je preproga 
ali pregrinjalo.
11. Če izdelka ni mogoče napolniti, lahko poskusite zamenjati 
polnilnik ali kabel USB in ga poskusite napolniti.
12. Če pride do puščanja tekočine in vaše telo pride v stik s 
tekočino, tekočino sperite ali poiščite zdravniško pomoč in izdelka 
ne smete uporabljati.
13. Takoj prenehajte s polnjenjem, če se med polnjenjem izdelek 
nenavadno segreje ali deformira.
14. Če ventilatorja ne uporabljate dlje časa, ga je treba polniti vsake 
3 mesece, saj se bo sicer življenjska doba baterij e skrajšala.
Opozorilo: Otroci, mlajši od 10 let, ne smejo uporabljati izdelka, da 
se izognete morebitnim poškodbam!

Opis naprave
1. Kontrolna lučka
2. Gumb
3. Polnilna vrata, kabel USB tipa C
4. Podstavek v obliki črke U

UPORABA VENTILATORJA
Stlačte raz - Zapne ventilátor, rýchlosť I
Stlačte dvakrát - Rýchlosť II
Stlačte trikrát - Rýchlosť III
Stlačte štyrikrát - Vypne ventilátor
Podržte tlačidlo 2 sekundy - na obrazovke sa zobrazí úroveň nabitia 
batérie

OPIS INDIKATORSKIH LUČK
Ni napajanja - polnjenje ni potrebno
Popolnoma napolnjeno - prva lučka sveti belo.
Druga lučka utripa. Vse lučke svetij o.

UPORABA OKVIRJA V OBLIKI ČERVE U
Okvir v obliki črke U nagnite naprej ali nazaj, tako da ventilator 
lahko stoji samostojno. Postavljen je ravno na mizo pod kotom ±60 
stopinj.

OEEO / RoHS
Da bi preprečili negativen vpliv na okolje, preverite lokalne predpise 
glede odstranjevanja električnih naprav in baterij .

Naprava je označena s simbolom prečrtanega smetnjaka 
na kolesih – ne smete je odlagati med komunalne 
odpadke. Rabljeno opremo je treba odnesti na 
pooblaščeno zbirno mesto za električno in elektronsko 
opremo.

Garancij a
Za izdelek velja garancij a proizvajalca. Podrobni garancij ski pogoji, 
vključno z obsegom, trajanjem in postopkom za pritožbe, so na voljo 
na spletni strani proizvajalca.

SL - SLOVENŠČINA
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WARUNKI GWARANCJI
1.Niniejsza gwarancja jest udzielana przez firmę COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 
sp.k. z siedzibą Wola Dębińska 572, 32-852 Dębno, Tel: 14 68 49 418 nazywana w dalszej części gwarancji Gwarantem/ Autoryzowanym 
Serwisem.
2.Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie produktów pod marką N’OVEEN zakupionych na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.
3.Aby skorzystać z gwarancji należy przekazać kompletne urządzenie wraz z kartą gwarancyjną 
i dowodem zakupu w miejscu zakupu lub do importera – gwaranta. 
4. Okres gwarancji wynosi 30 miesięcy od daty zakupu sprzętu w przypadku zakupu na osobę fizyczna. 
Zakup produktu w ramach firmy objęty jest 12 miesięczną gwarancją
5.W przypadku wad uniemożliwiających korzystanie ze sprzętu okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas 
od dnia zgłoszenia wady do dnia wykonania naprawy.
6.Gwarancja uprawnia do bezpłatnych napraw nabytego sprzętu, polegających na usunięciu wad fizycznych, które ujawniły się w okresie 
gwarancyjnym, z zastrzeżeniem punktu 10.
7.Zgłoszenie wad sprzętu powinno zawierać: 
 - dowód zakupu towaru, (oryginał lub kopia)
- nazwę, model towaru, jeżeli są to nr fabryczne urządzenia,
- datę sprzedaży (bez skreśleń i poprawek),
-dokładny opis uszkodzenia, wady.
- podpis i pieczątkę sprzedawcy.
8.Gwarant w terminie 14 dni roboczych od daty zgłoszenia wady ustosunkuje się do zgłoszonej reklamacji. 
Jeśli do dokonania naprawy wystąpi konieczność sprowadzenia części zamiennych 
z zagranicy termin naprawy może ulec przedłużeniu do czasu sprowadzenia niezbędnych elementów, lecz maksymalnie do 30 dni roboczych 
od daty otrzymania towaru do naprawy.
9.Reklamujący powinien dostarczyć towar odpowiednio zabezpieczony przed uszkodzeniem w czasie transportu
10.Gwarancja nie obejmuje: 
- uszkodzeń mechanicznych, chemicznych, termicznych i korozji, 
- uszkodzeń spowodowanych działaniem czynników zewnętrznych, niezależnych od producenta, 
a w szczególności wynikłych z użytkowania niezgodnego z Instrukcja Obsługi, 
- usterek powstałych w wyniku niewłaściwego montażu sprzętu, 
- samowolnych, dokonywanych przez użytkownika lub inne nieupoważnione osoby napraw, przeróbek lub zmian konstrukcyjnych.
-używania urządzeń w celach komercyjnych,
-zaniki sygnału podczas jazdy spowodowane odległością od nadajnika lub źle wykonaną instalacją antenową,
-uszkodzenie sprzętu, który nie został dostarczony do serwisu w oryginalnym i bezpiecznym opakowaniu,
-uszkodzenie plomby gwarancyjnej powoduje utratę gwarancji
-kabli, baterii, akumulatorów, słuchawek, przewodów, wtyczki, uszkodzenia powłok lakierniczych 
i nadruków, ścierających się pod wpływem eksploatacji, nalepki itp.
11.Niedopuszczalne jest używanie ogrzewacza w pomieszczeniach o dużym zapyleniu - powoduje to bardzo duże zagrożenie pożarowe oraz 
zniszczenie urządzenia. Uszkodzenie spowodowane osiadaniem kurzu 
i pyłów na urządzeniu nie podlega gwarancji.
12.Niniejsza gwarancja nie ogranicza, nie zawiesza ani nie wyłącza uprawnień kupującego w stosunku do sprzedawcy, wynikających z 
niezgodności towaru konsumpcyjnego z umową.
13.Klientowi przysługuje prawo do wymiany sprzętu na inny, posiadający te same zbliżone parametry techniczne w przypadku:
-jeżeli w okresie gwarancji Serwis Autoryzowany dokona 3 napraw tej samej usterki, a sprzęt nadal będzie nadal wykazywał wady 
uniemożliwiające używanie go,
-jeżeli Autoryzowany Serwis uzna, że usunięcie wady nie jest możliwe.
14.W przypadku, gdy naprawa, bądź wymiana urządzenia na nowe jest niemożliwa, reklamującemu przysługuje prawo do zwrotu zapłaconej 
kwoty.
15.Każdy reklamowany sprzęt serwis comtel sprawdza pod względem poprawności działania. 
Jeżeli się okaże, że sprzęt jest sprawny, Autoryzowany Serwis może obciążyć reklamującego kosztami związanymi ze sprawdzeniem sprzętu 
oraz jego wysyłką z powrotem do klienta.

PRODUCENT:
COMTEL GROUP spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.
Wola Dębińska 572, 32-852 Dębno, 
TEL: +48 14 68 49 418, FAX: +48 14 68 49 419.          
www.comtelgroup.pl  e-mail: biuro@comtelgroup.pl , serwis@comtelgroup.pl






